Ha ron G e s @)

“na gol tumbak chifie pishtovi”
o roa

' Your country
Carlos Rami rance tirar o cavalinho da chuva
Carlos Ramisch  France viajar na maionese.
Carlos Ramisch  France tirr égua do josiho.
Mana Todorova Bulgaria

Bulgaria wuno a Topt
i Todorova Bulgaria M S (86)
Pelya Igaria Gepa nywa
Maria Todorova Bulgaria “Oruze xonm y parara’(BG)

Peya Bulgaria enus kpait
Croat
i Siekira e u med pala.

Sanja Croatia
Gnvsnks Blgus Barcl Croat

Goranka Biagus Barcl
Sanja

Natalia and Eduard
Natalia and Eduard

cvoama

Groch Repubic
Czech Republic

Bolje vrabac u ruci, nego golub na grani,

‘Tria baba lan da jo] prode dan.
vzit nohy na ramena

“otide konya u ryakata®
kray

o remove the litte horse from the rain 1o loose hope
o travel in the mayonese to saylthink something sily/crazy

o remove water from the knee topee

*a pair of guns on a bare belly" 10 have a low standard of ving, but to show off with something expensive”
awlin sack tobe act

"o throw whites” "o stare”

pick up soul tobe dying

"the . something  rined or gone wrong"

o el the thick end fesl the t

() thrash empty straw to spend time talking about unimportant things

zanekoga
Bolje uzeti ono §to se moze, nego odskivati cudo | ostatibez icega

radit nesto besmisleno, tek toliko da prode vrjeme
take legs onto shoulders run away

Natalia and Eduard  Czoch Republic  kde jo zakopany pos whero i the dog burried whats the problem
Peter enmark g there are owis in the bog something suspicious is going on
Peter Juel Henrichsen Denmark atfiske | rorle vande (o fish in unquiet waters 1o use a changing situaton to one's own advantage
Potor Juel Honrichsen Denmark dor er ingen ko pa isen there is no cow on the ice there s nothing to worry about
Nathan Schnaider  UKIUSA odd duck unusual o out-of-place thing
Teresa Lyn Ireland take someone under your wing 9 otk
Nathan Schneider  UKIUSA
Toresa Lym Ireland Go through the motions Go through the motons. To take tat the situation
Nathan Schneider  UKIUS dady longlegs Harvestman (a kind of arachnid) or cranefly

eresa Lym ireland o keep one’s To keep one’s h keep a low profie
PARMENTIER  France Vater v I oo cullér (FR)  Thersgo il he bk of h spon Mot 1o o e back o hespoon oyt ke cre o el
PARMENTIER  France Pracindos vesio o ook Hacdrs ol take bladders forlantems
PARMENTIER  France o y
Manfred Sailer  Germany. el jemando e S im Bt ha n tobe good favor
Manfred Sailer  Germany.
et S rmany hinter schwedischen Gardinen sitzen 10 st behind Swedish curtains tobe n prison

roece 10 goprca oTov KoKkopa ta fortwsa ston kokora 1loaded them on the rooster 1 did notactat al, s | was foeling lazy

Sene Mark.anmﬂamu Greece K6 Kapgia Kovo karfia o cut nails 1o feel very cold
Voula Gi roece i o o
Fotopoulou Greace Mou évayay 1@ Aaynia mu anapsan ta labakia me tumed-on the lights 1 was made very angry. (= got very upset)

a Greoco It 6 maiiazi i glosa mou ai grows on my tongue 1 speak 00 much inan effrt o get something donelo persuade someone
Voula Gioul Greece g xai AGB fotia ke lavia y eq
Fotopouiou reece Saykiv v Aapopiva Dagoro tnlanarra bie the sheet metalsteel sheet 10 be n ove
Stella Markantonatou  Greece prémw (0 be dead
Voula Gioui roece Ta gépu poTa oo vata them ACC.PL bring1SG walk SGACC to make ends meet
Chaya Lisbeskind  srael (HE) v o 7 g pwox bawr camel fying on air exaggeration

Israel 1917 e yoce dofen go-out sice exceptonal
Yaakov HaCohen-Ker Isracl "3 03 i I xrs bidw” toraise.(siblcal) sun in'is hand  to fal toy in vain
Yaakov HaCohen-Kerr Israel
Chaya Lisbeskind  srael (HE) 1> T2y "o i imiwk a « in ank or satus
Shuy Israel i T orekh rax length-of spirt patience
Yaakov HaCohen-Ker Isracl “moon (2 1m0’ 3 raindrops (anger)
Yaakov HaCohen-Kerr Israel
Chae Lssesnd oo (HE) 0050 T rd mhpsim get o the stipes g0 crazy
Israel e o mafosshie key swedish adjustable wrench
T "y " pk at wrw 1o change one's skin o become a diferent person, to change crastially
Yaakov HaCohen-Kerr fsracl
Veronika Vincze ngary nom erbszak a disznotor pig kiling s no volence Someono i free o efuse an offer
Veronika Vincze  Hungary Kutyabol nem lesz szalonna a 't become bacon 2 bad person won't change for the better
Veronika Vincze  Hungary itaia az egeret he makes the mice drink e s cryi
Inguna Skadipa  Latvia dabt kurvt dabuut kunvit getireceive basket rejection to marriage proposal
Inguna Skadipa  Latvia post pites puust piltes 10 blow ducks ot aiytals
Inguna Skadioa  Lalvia nolikt Karoli nolikt karoll 1o put the spoon Kick the buckell (o die
Justina i jomarka jot” E scissors, etc.)’
Justina
Justin “padelkas apsikarpy 10 cut off edge of one's garment” "o quitthe priesthood”
Neksander Perovsi Macedoria mizhi na edno oko folesponoayecosed 1o pretend not o see that something s happening
Katerina tacedonia on roxa M veze pod kozha i
cedonia cu nerva wa Gpauoro [1] silogna na brashnoto [2] Lol ovor 1 flou (ssaly i he past) 0 reign onesol .on's a1 stuaion 1
Rakeandar oo Macosons o ja nagw pywara sijaadi dushata 10 cool the sou o have fun
Kateri cedonia Ocrasa 6en g0 owre Ostana bel vo ochite Horomaied whlo n o syes (He expecied a ot but) he got nothing
Kateri cedonia ocrana Gen 00 owre (5] ostana [C] inthe eyes [7] lot, but) he got nothing (5]
Aleksandar Petrovski  Macedoria coawa cana sodma sia sov e joumalists
Katerin tacedonia Raro! ja abew u pa Geraw Dago/ja grabnesh i dabegash  Tograb someone and runaway  Hel sho is very beautiul
Katerina Macedonia haro/ja patwew w ga beraw (9] dago/ i) d w1 reishoi )
galbu hadra s heart i green o be crue, mean,unkind
bela'kanna o unpleasant
gei bic-dghajsa e is coming by boat 1o take someone for a ide, (0 pul one’s leg
Victoria Rosén Nowway Komme her og komme her come here
Victoria Rosén Norway stikke under stol sick under chair 1o hold something back, ry to keep something secret
Victoria Rosén Norway rope pa elgen call on the moose o vomi
shiv saro 2 1o trick someone
Shiva shakh dar avordan shakh dar avordan 1o grow homs (on one's head) 1o get shocked by some news
Shiva dastam be damanet dastam be damanet my hand to your skt I'm begging you
Agata Savary France r2ucaé grochem o sciang o throw peas onto the wall 1o explain something to somebody i vain
Agata Savary France wywol wika z don' call a wof out of the forest  don't make a sal-ulfing prophecy.
Agata Sa ran wiercié komus dziure w brzuchu 2 someon
Siio Ricardo Cordeirc France abrirof 10 open the game 1o be honest
Sihio Ricardo ordeirc France quebrar um o break a (iree) branch tolend a hand
Sivio Ricardo Cordeirc France (pode) trar o cavalivho da chuva (you the givo up, timo
Corina Forascu nia a se simii cu musca pe caciula 10 feel withthe fly on your cap 1o feel gty
Monica-Mihasia Rizea Romania a da mancare a boboci {0 feed the ducklings
Gorina Forascu mania dus cuplua gone on aaft crazy
Monica-Minaola Rizea Romania aface din ranat bici o make a whip out of poo o croate something valuable out of nthing
Corina Forascu omania & scoale din pepeni 10 ake him out of his watermelons {0 annoy him
Monica-Mihasia Rizea Romania aface pe dracun palru {0 divide the devi into four pieces
Natalia Czech Republic  cobary cuecrs sobaku syest 10 cata dog n smih o be experienced in smth
Natalia Croch Republic  samopus soposmxa zamorit chervyachka 0 exhaust a small warm o have a quick snack
atolia Czech Republic  pewars nanuy ka yum veshat lapshu na ushi 10 hang noodles on somebody's ears 10 deceive, o tell lies
Cuetanakrstey  Serbia ror i g
tanaKistev  Serbia wpra xana mrka kapa dark hat dificut situation, something can hardly be achieved
CuetanaKisiev  Serbia panamn anary y jaery trazit dlaku u ajetu {0 search for  hairn an egg o lok for a sightest cause for complaint
CuetanaKrstev  Serbia nojeo sy warapua poie0 vuk maga the wolf has eaten the donkey there was no punishment for some mischief
CuetanaKrstev  Serbia Tuea 6ea kopera thva bez kor a oot
nakistev  Serbia oeoa (vewro) way o pen vezai (nesto) matku o rep. ttal itis sad d useless
Ranka Stankovi¢  Serbia na kukovo L na kukovo lelo on the ips summer nover
Vesna Paj Serbia mesali babe | Zabe. mixing frogs is
CuetanaKrstev  Serbia i oxo Ha Hexoralkewto for someting and try
tanaKistev  Serbia 2 896 coupana navibisvirala pan-pipes g very
nakisiey  Serbia
CuetanaKrstev  Serbia
CuetanaKrstev  Serbia @0 ga wy je w oxa wenao ka0 da ok asi z " s they were relatives
nakistev  Serbia
Ranka Stankovic  Serbia s neba pa u rebra s neba pa u rebra ven to s sudenly,without introduction
Vesna Paiic ia obrat bostan {0 finish harvesting watermelons to get into the rouble
CuetanaKrstev  Serbia 1909 12y ey (0 verors)_f orah 2k ezt (o ko) oo ke even  ut fom ane's hand o espisesomebodyexcesshely
tanaKistev  Serbia sesaa opef vezana veca tied sack very awkviard person
CuetanaKistov  Serbia nyna Twoa pukda tiva the pumpkin broke the fiondship i evocably spoiied
Cuetanakrstev  Serbia
CuetanaKrstev  Serbia Gepn Koxy ha wmsak berikozu na Slak {0 pick the skinon the sharp end  one should expect severe punishment for one's wrongdoings
tanaKistev  Serbia
Ranka Stankovi¢  Serbia pasii 2ot pas 2ot dog's ife badiife
Vesna Paiic Serbia bi bogu za nogu 0 be befind god's legs 10 be oo far away
iz Spain Estar criando malvas. To be groving mallows o be dead and buried
Garla Parra Spain Pei peras al oimo Ask pears o eim reach for the moon / expect the impossible
Spain Tiraros tejos a alguien To throw ties to somsone Tofit
Carta Parra Spain sonar la lauta ring the ute gotlucky
iz Spain Saltarse algo  la trera To toreador syl y
Garla Parra Spain Que si quieres arroz, Catalina That f wanl(. Gatalina ot o asking [13]
Boata Wojowicz  Poland wzunguka mbuyu 4o round a baobab tree tobribe
Beata Wojowicz  Poland give hoart encourage
Beata Wojowicz  Poland ukata mai cut water dink alcohol excessively
TungaGungor  Turkey Kafay! yemek the-hea to-eat gocrazy
TungaGungor  Turkey basi goge ermek hisir-head to-he-sky to-reach b overioyed
Tunga Gungor  Turkey nallan dikmek orseshoe stich tode
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